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Posjetite nas na sajmu ZEPS 2011 
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 Sajamski popust - 15%

GENERALNI ZASTUPNIK ZA BIH

VRHUNSKO GRIJANJE - KONVEKTORI
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INTERVIEW
selvedin šatorović,
Predsjednik ssooioBiH

Kako danas žive prosvjetni radnici 
u Zeničko-dobojskom kantonu, ali 

i u ostalim dijelovima Bosne i Hercegovine?
Činjenica da je danas plata prosvjetnog 

radnika manja od prosječne plate u Federaciji 
BiH dovoljno govori o ekonomsko-socijalnom 
položaju u kome se nalaze prosvjetni radnici 
na području ZDK. Slična situacija je i u ostalim 
dijelovima BiH. Moram istaći da su prosvjetni 
radnici u podređenom položaju u našem druš-
tvu i da je obrazovanje slabo vrednovano u 
odnosu na mjesto koje mu zaista pripada. Još 
uvijek nas pokušavaju svrstati u administraciju 
i klasičnu potrošnju i dosta vremena moramo 
provesti upućujući na to šta u stvari znači rad 
sa ljudima, sa učenicima koji sutra trebaju pre-
uzeti budućnost naše države u svoje ruke. Upu-
tili smo zahtjev Vladi ZDK za usklađivanje naših 
plata i naknada sa rastom životnih troškova i 
očekujemo da ćemo kroz socijalni dijalog doći 
do rješenja na obostrano zadovoljstvo.

Poredeći naš obrazovni sistem i 
iskustva u regionu i ostatku Evro-

pe, možemo li biti zadovoljni onim što škola 
pruža učenicima, ali i njihovim nastavnicima?

Nažalost, jedan period se poprilično lutalo u 
pravcima reforme obrazovanja i više se akcenti-
rao administrativni dio poslova nastavnika, nego 
onaj u učionici. Posljednjim zakonskim rješenji-
ma u toj oblasti se pokazuje vidan napredak i 
moram istaći da je sada Zeničko-dobojski kanton 
lider u oblasti podizanja kvaliteta odgojno-obra-
zovnog procesa i da se primjerom ZDK vode i 
ostali kantoni u F BiH. Kvalitet rada naših nastav-
nika je sigurno na najvišem evropskom nivou, i 
kada bi infrastrukturno bili adekvatno propraćeni, 
smatram da bi bili u samom vrhu evropske lje-
stvice po kvalitetu obrazovanja. U narednom pe-
riodu očekujemo da će vlasti malo više posvetiti 
pažnju ulaganju u bolje uslove u školama nego u 

putnu infrastrukturu i da će samim tim više ula-
gati u budućnost. Da rezimiram, koliko malo se 
ulaže u obrazovanje imamo izvanredne rezultate.

Koliko Sindikati imaju adekvatne 
partnere u institucijama vlasti 

koje su zadužene za brigu o ovoj oblasti?
Personalne promjene na čelnim pozicijama  

u Federalnom ministarstvu obrazovanja i nauke 
i Ministarstvu za obrazovanje, nauku, kulturu 
i sport ZDK daju nam za pravo da se nadamo 
boljem sutra u obrazovanju. Na pozicije minista-
ra su došle osobe koje u potpunosti uvažavaju 
sindikat kao socijalnog partnera, koje uvažavaju 
našu argumentaciju, ideje i zahtjeve, i koji prije 
svega razumiju problematiku u obrazovanju, pa 
kao rezultat toga imamo promjenu udžbeničke 
politike i načina ocjenjivanja, uvođenje proljetnog 
raspusta, formiranje radne grupe za izradu jedin-
stvenih pedagoških standarda, itd. Očekujemo 
da se taj trend nastavi, te da ćemo vrlo brzo doći 

do našeg konačnog cilja, a to su jednaki uslovi 
za sve učenike i sve nastavnike u F BiH, na što 
nas obavezuju i međunarodne konvencije o pra-
vima djeteta i pravima radnika.

Poražavajući su podaci o trendu 
smanjenja broja učenika u osnov-

nim školama. Ima li viška učitelja i nastavnika, i 
kakva su viđenja sindikata o ovoj problematici?

Nažalost, svakodnevno smo suočeni sa 
tom vrstom problema, ali i sa činjenicom da 
samo mi ukazujemo da se moraju stvarati bolji 
uslovi za život mladih ljudi, što bi neminovno 
dovelo i do povećanja nataliteta. Ako se ovaj 
trend nastavi, definitivno ćemo jednom doći u 
situaciju da se veliki broj naših kolega progla-
si prekobrojnim. Međutim, prije toga ćemo se 
morati pozabaviti produkcijom kadra na peda-
goškim fakultetima i vidjeti da li sredstva koja 
se izdvajaju za tu namjenu treba preusmjeriti na 
neke druge stvari. Nećemo mirno posmatrati 
situaciju da se ulažu sredstva za školovanje 
prosvjetnog kadra koji će cijeli život provesti 
na Zavodima za zapošljavanje, a da se s druge 
strane isti ti kadrovi koje smo već odškolovali 
proglašavaju tehnološkim viškom.

Šta biste za Dan učitelja poručili 
članovima Sindikata, ali i rodite-

ljima čija djeca danas pohađaju školu?
U narednom periodu nastojat ćemo da sve 

svoje ideje i inicijative dovedemo do kraja u 
saradnji sa našim socijalnim partnerima, te na 
taj način omogućimo svim našim članovima 
bolji ekonomsko-socijalni položaj u društvu, 
svim našim učenicima kvalitetniji obrazovni 
sistem, svim roditeljima jeftinije udžbenike i 
samim tim jeftinije obrazovanje za njihovu dje-
cu, te da svi zajedno radimo u duhu ovogodiš-
njeg mota pod kojim obilježavamo 5.Oktobar- 
Svjetski dan učitelja a to je „ JEDNAKA PRAVA 
ZA SVE UČENIKE/CE I SVE NASTAVNIKE/CE“.

Ulaganje u obrazovanje 
je ulaganje u budućnost
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INTERVIEW

MeHMed oruč

Hljeb sa devet kora danas zarađuje blizu 
1.500 zeničkih komorata. Prema riječima 
Mehmeda Oruča, predsjednika Sindikata 
Rudnika mrkog uglja Zenica, kopači zara-
de oko 1.500 KM, a prosjek zadnje plate 
isplaćene u Rudniku Zenica je 984KM. 
Sindikat rudara dijelom je zadovoljan ovim 
iznosima, ali kada se pogleda razliku spram 
Elektroprivrede, plate rudara ipak su male. 

Rudari su za kraj septembra 
najavljivali i štrajk, ali se od 

toga odustalo?
“Sindikati rudnika Zenica, Kakanj i Bre-

za djeluju u okviru Samostalnog sindikata 
radnika rudnika uglja BiH koji je najavlji-
vao generalni štrajk za 25. septembar, 
želeći se izboriti za prava rudara da u na-
rednoj godini imamo satnicu 3,2 KM, da 
se izjednače visina toplog obroka i regresa 
sa zaposlenicima JP Elektroprivreda BiH 
i da bude adekvatno i ubrzano djelovanje 
oko nabavke repromaterijala. Za sada smo 
odustali od štrajka, ali pratit ćemo situaci-
ju i odlučiti o daljim koracima.”

Zahtjevi rudara, kada su nji-
hova primanja u pitanju, po-

znati su od ranije?
„To su zahtjevi koje smo definisali počet-

kom godine. Plate su djelimično povećane, 
ali u narednom periodu se trebamo više 
približiti radnicima Elektroprivrede. Takav 
je bio plan i dogovor. Generalno gledajući, 
Elektroprivreda je ovisna o rudnicima, ali je 
nažalost ispalo obrnuto, da smo mi ovisni 
o njima. Diktira se cijena uglja kako nekom 
odgovara. Kada bismo imali tržišnu cijenu 

Zenički rudari imaju perspektivu

uglja, a na Londonskoj berzi tona uglja je 
240 dolara, rudnicima ne bi trebao niko po-
magati. Mi bismo sigurno mogli i sami ula-
gati u investicije, otvarala bi se nova radna 
mjesta. Nažalost, to u ovoj državi još nije 
moguće. Ako ne budu imali sluha prema ru-
darima, mogu se očekivati reakcije rudara. 
Kako bi rudnici došli u situaciju da pozitivno 
posluju, potreban je korak povećanja cijene 
uglja. Nedavno je poskupila električna ener-
gija pod izlikom poboljšanja sigurnosti rada 
rudara, ali mi to nismo osjetili. Razlike su u 
svemu spram radnika Elektroprivrede ogro-
mne. Čovjek u jami koji fizički radi ima 11,5 
KM, a svako u Elektroprivredi ima 16 KM.“

Iza zeničkog rudnika je težak 
period, ali čini se da trenut-

nom situacijom rudari mogu biti nešto 
zadovoljniji?

“Zenički rudnik prošle godine je bio 
u jako teškoj situaciji, gdje dvije od tri 

jame nisu uopšte radile. Zahvaljujući prije 
svega angažmanu komorata, opstalo se. 
Tačno je da je Rudnik Zenica bio na kolje-
nima. Nesreća u jami Stranjani, pa požar 
u Raspotočju, doveli su nas u poziciju 
da je proizvodila samo Stara jama. Kako 
smo živjeli znamo samo mi, jer smo do-
bijali minimalne plate, ali smo bili svjesni 
da je to tako moralo biti. Rudnik je speci-
fičan. U njega ako se ne ulaže i ne daje, 
postoji mogućnost da to priroda na svoj 
način i oduzme. Nažalost, u tom periodu 
niko nam nije pomogao, niti jedna poli-
tička struktura, niti sama Elektroprivreda, 
nego smo se sami nekako izborili s ne-
daćama.“

Rudari su ipak najzadovoljniji 
kada nema težih povreda ru-

dara i većih havarija u jamama?
“Trebali bi početi radovi na sanaciji Sta-

re jame i trajati nekih dva mjeseca. Prioritet 
je sigurnost rudara. To je kapitalni posao 
jer će u narednih 50 godina Stara jama 
imati budućnost. Ovo će značiti mnogo jer 
će se moći povećati proizvodnja za oko 
1.000 tona mjesečno. Treba još napravi-
ti širu pripremu u Raspotočju i Stranjani-
ma i onda će sve tri jame biti spremne za 
dalju eksploataciju. Jedna grupa radnika 
u Poljskoj je na obuci. Trebaju nam doći 
dvije mašine, jedna u Staru jamu, druga u 
Raspotočje. Radi se o mašinama za šire 
pripreme. To su važne aktivnosti za koje 
treba osigurati logistiku, što će zeničkom 
rudniku otvoriti ljepšu i izvjesniju perspek-
tivu za budućnost“
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Iz naše široke ponude izdvajamo:
1. čelični profili HEA, HEB, IPE, UNP i INP
2. čelični limovi: toplovaljani, hladnovaljani, rebrasti,
3. ostali limovi: manganski, hardox, XAR, aluminijski, rostfrei,
4. ugaonici (L-profili) od 30x30 do 200x200 mm,
5. čelične cijevi bešavne i šavne, cijevi po API standardu,
6. sve vrste inox materijala,
7. bankine, gredice, šine, šine za kranske staze, istegnuti metali,
8. rudarske podgrade.
Sve materijale režemo prema Vašim željama.

Treasure d.o.o.

Poslovna zona Zenica I

Zmaja od Bosne bb

Poštanski pretinac 22

Kancelarije: Sarajevska 2

72000 Zenica

Bosna i Hercegovina

Telefon

+387 32 446-690

+387 32 446-691

+387 32 446-700

+387 32 446-701

Fax

+387 32 446-680

WWW.TREASURE.BA

www.facebook.com/treasurecompany

TREASURE
TRGOVINA METALIMA

T

Uskoro 
TREASURE 
Steel Service Center 

2na novih 11.000 m

Posjetite nas na 
ZEPS-u 2011
Hala H
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A ELING

-  za sve radove na Vašem 
objektu nudimo predračun i 
mogućnost izbora izvođača 
radova,

-  naknadu za upravitelja od samo 
10% + PDV,

-  godišnje planiranje radova na 
Vašoj zgradi,

“A Eling” d.o.o.
Zmaja od bosne bb
Poslovna zona I
Tel:  032/446-470
Fax:  032/446-471
 066/916-369

Dugo vremena ste nezadovoljni 
uslugama iz oblasti održavanja 
stambeno - poslovnih objekata, ci-
jene usluga su Vam preskupe,dugo 
čekate na intervenciju, vaše kom-
šije nikada ne plaćaju održavanje, 
zgrada Vam je u katastrofalnom 
stanju, mi imamo rješenje za to: 
“PROMIJENITE UPRAVITELJA”

S nama su samo najbolji

“A Eling” d.o.o. je tu za Vas, 
mi nudimo sve ono što drugi ne mogu pružiti:

-  redovna utuživanja,
-  mobilne ekipe na terenu,
-  stalni sastanci i konsultacije sa 

predstavnicima Vaše zgrade,
-  dežurstvo 24 sata,
-  nagrađivanje predsjednika kuć-

nog savjeta za dobar rad,
-  i još mnogo, mnogo toga

Radnici IP Kriva-
ja Zavidovići su se 
počeli postepeno 
vraćati na posao. U 
prvom dijelu vratit 
će se 500 radnika, 
a vrlo brzo nakon 
toga i preostalih nešto manje od 
800 radnika. „Dogovoreno je 
da će ŠPD ZDK početi isporuku 
oblovine za Krivaju. Generalni 
direktor Krivaje je dobio zadatak 
da pozove na posao radnike za-
dužene za održavanje strojeva u 
svakom dobitnom centru da pri-
preme sve za početak proizvod-
nje. U prvom ciklusu pokretanja 
proizvodnje će trebati oko 500 
ljudi, da bi u narednom perio-

du bili pozvani i ostali radnici 
na posao“, kaže Emin Mujić, 
sindikalni povjerenik. Veli kako 
se naziru neki svjetliji dani za 
Krivaju, za jedan novi početak. 
IP Krivaja trenutno ima 1.280 
radnika plus 167 ljudi koji su 
van kapije (zbog utuženja firme 
nisu bili dio privatizovane Kriva-
je 1884 koja se u međuvreme-
nu ugasila) a spremni su da se 
vrate na posao. 

Zakonom o zaštiti 
i dobrobiti životinja 
predviđeno je osniva-
nje skloništa (azila) i 
higijenskog servisa 
za napuštene životinje. Kao što je 
javnosti poznato, u okviru aktiv-
nosti koje zajednički preuzimaju 
UNDP BiH, Bezbjednosni forum 
općine Zenica i općina Zenica, 
planirano je da se problem pasa 
lutalica rješava u dva pravca, iz-
gradnjom azila za napuštene ži-
votinje i poduzimanjem aktivnosti 
kastracije i sterilizacije napuštenih 
životinja. Završen je Glavni projekat 

Azil

za izgradnju azila koji je projekto-
van na kapacitet za smještaj 120 
napuštenih životinja, a izgradnja 
istog finansirat će se iz zajednič-
kih sredstava UNDP BiH i Općine 
Zenica na osnovu protokola čija je 
prezentacija i potpisivanje planira-
no u oktobru. Definitivna lokacija 
za izgradnju azila je područje MZ 
Stranjani (lokalitet Bare) u blizini 
kojeg nema stambenih jedinica. 

U Kaknju su aktuelni asfaltni 
radovi koji obuhvataju i seoska 
područja. Radovi su finasirani iz 
sredstava koncesija, izdavanja 
GSM licence, programa prijatelj-
skog okruženja iz Elektroprivrede 
BiH, a implementator je Općina 
Kakanj. Asfaltirani su putevi u 
zaseoku Bašići (Tršće) i put po-
red groblja u Tršću. Vrijednost 
ovih radova je oko 15.000 KM, 
a finansijer je Općina Kakanj. As-
faltiran je i put Ivnica - Skendero-

Asfaltna rekonstrukcija

vići. Radove je finansirala Općina 
Kakanj kroz Program rasporeda 
sredstava prikupljenih od izda-
vanja koncesija. Izvođač radova 
u Tršću je kakanjsko preduzeće 
“Trgošped”.

Radnici ponovo na poslu
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U povodu 5. oktobra, Svjetskog dana učitelja,  
upućujemo najiskrenije čestitke. Vaš rad i entuzijazam u obrazovanju i 

odgoju djece zaslužuje iskreno poštovanje i divljenje.

Želimo Vam da uspješno nastavite važnu misiju obrazovanja i odgoja mladih.

Zahvaljujemo Vam na predanosti i trudu  
koji svakodnevno ulažete u svoj posao i sretan Vam Dan učitelja!

Selvedin Šatorović
Predsjednik SSOOiO BiH 

SAMOSTALNI SINDIKAT OSNOVNOG 
OBRAZOVANJA I ODGOJA 
BOSNE I HERCEGOVINE
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Superinfo vas educira
Znaci upozorenja - uz oprez!

Promjene u ponašanju: 
• Smanjenje interesa za prijašnje aktivnosti i hobije
• Učestala bezrazložna ljutnja, nasilničko ponašanje, razdražljivost i 

tajnovitost
• Sklonost laganju, varanju, krađi, problemi sa policijom
• Smanjenje motivacije, nedostatak energije i samodiscipline

Znakovi tjelesnog propadanja:
• Nezdrav izgled, zapuštanje lične higijene
• Zakrvavljene oči, izrazito proširene ili sužene zjenice
• Poremećaj ritma prehrane i spavanja
• Gubitak tjelesne težine
• Slaba koordinacija pokreta, nepovezan i nejasan govor

Opšti znaci upotrebe droga: 
• Promjene frizure, načina oblačenja, govora i ponašanja
• Novo društvo, česti telefonski pozivi nepoznatih drugova, izbjega-

vanje starih prijatelja i priče o tome
• Ukazuje na potrebu za većim džeparcem
• Burna reakcija na svaku frustraciju
• Lijenost
• Nepoštivanje sebe i drugih

No, još jednom je potrebno podsjetiti na oprez, jer pojedini znaci 
mogu upućivati i na druge probleme ili jednostavno razvojne promje-
ne. Ako ste prepoznali neke simptome, prva reakcija ne smije biti 
PANIKA. Prvo se smirite, a onda potražite pomoć stručnjaka sa kojim 
ćete zajedno otkriti uzroke. Dodatne informacije mogu se dobiti putem 
web stranice JZU Kantonalni zavod za borbu protiv bolesti ovisnosti 
Zenica (www.zedo-ovisnost.ba), ili putem telefona 032 244 544. 

Zvuči pomalo nevjerovatno, 
ali događa se u Zenici!? Jedno od 
najuglednijih i najuspješnijih ze-
ničkih udruženja, Lotos, postaje 
beskućnik. Udruženje je osnovano 
1997. godine u Zenici, provodeći 
plemenitu misiju integracije djece i 
omladine sa posebnim potrebama, 
međusobne podrške porodicama 
sa invalidnim članovima, razvoja 
dobrovoljnog sektora, rada sa ta-
lentovanom djecom... Od samog 
početka rada, pa do danas, Loto-
sova vizija je afirmacija Savjetova-
lišta za mentalno zdravlje za djecu 
i roditelje. Dr. Aiša Hadžihalilović, 
osnivač i pokretačka snaga ovog 
udruženja, specijalista je za dje-
čije bolesti, dobitnica 20 stručnih 
i društvenih priznanja sa više od 
stotinu objavljenih stručnih radova. 
Prije samog osnivanja ovog Udru-
ženja, već od januara 1996. godi-
ne, u prostorijama JU Dom zdravlja 
Zenica odvijale su se psihoterapije 

Lotos beskućnik
djece, savjetovanje roditelja i druge 
aktivnosti u cilju promocije mental-
nog zdravlja u Zeničko-dobojskom 
kantonu. Aktivan rad udruženja 
Lotos naprasno je prekinut kada je 
aktuelni direktor JU Dom zdravlja 
Ferid Alić odlučio da udruženje Lo-
tos izbaci iz prostorija koje su godi-
nama koristili u ove humane svrhe. 
Kao glavni argument za ovaj čin 
direktor Alić navodi kako je doku-
ment kojim se izdaje saglasnost da 
Lotos koristi ovaj prostor izgubljen, 
te kako ne postoji pisani trag na 
osnovu kojeg bi Lotos ostao u tom 
prostoru, barem na pravnoj osnovi, 
kako već ljudski i humani faktor u 
donošenju odluke o deložaciji nije 
igrao nikakvu ulogu. Sva nastojanja 
Dr.Aiše i njenih suradnika, uključu-
jući i prilaganje vlastite kopije spor-
nog dokumenta, da do iseljenja Lo-
tosa iz ovih prostorija ne dođe nisu 
urodila plodom, pa je 7. septembra 
2011. godine, pod usmenom pri-

jetnjom policijom, Lotos iseljen iz 
prostorije koju je sve ove godine 
koristio. Psihoterapija djece, savje-
tovanje roditelja, i druge aktivnosti 
koje su provodili u cilju promocije 
mentalnog zdravlja, obustavljenje 
su. Iz kabineta Općinskog načelnika 
poručuju kako će uraditi sve kako bi 
udruženju obezbijedili novi prostor i 

normalan nastavak rada. U nadi da 
će prepoznati značaj Lotosovog 
rada sa djecom i omladinom, i nji-
hov aktivni angažman u socijalnim 
pitanjima, iz udruženja poručuju 
kako je ovo najbolji test vladajućim 
strukturama kada je u pitanju njihov 
osjećaj i briga za naše najveće bo-
gatstvo i budućnost - djecu.

Jedna od nedavnih aktivnosti članova udruženja Lotos je posjeta 
Ambasadoru Japana u BiH, kako bi na svoj način odali počast na-
stradalima i pružili podršku onima koji su preživjeli katastrofu razor-
nog zemljotresa, tsunamija i havarije u nuklearnoj elektrani Fuku-
šima. Radovi koje su djeca iz udruženja napravila suosjećajući sa 
žrtvama ove strašne tragedije, i koje su uručili Ambasadoru Futao 
Motaiju, bit će izloženi u umjetničkom centru u Fukušimi.

Prepoznati bolest narkomaniju nije jednostavno. Zbog toga u 
naslovu članka i stoji: UZ OPREZ! Naime, niti jedan psihološki po-
remećaj nije jednostavna matematička formula: pet simptoma jed-
nako je taj i taj poremećaj. Tako je i sa narkomanijom. Donosimo 
vam listu upozorenja i znakova koji bi trebali svakoga pokrenuti na 
otkrivanje izvora takvih simptoma. Simptome predstavite sebi kao 
poziv u pomoć. Možemo to ukrat-
ko objasniti pomoću problema 
sa pretjeranom stidljivošću.  
Pretjerana stidljivost je poziv 
za pomoć, jer takva mla-
da osoba pati; želja je 
obično tjera da bude 
dio vršnjačke grupe, 
ali to teško uspije-
va.  Važno je uočiti 
poziv u pomoć, 
a onda doći do 
uzroka i pružiti 
pomoć. Slič-
no, ali mnogo 
komplikovanije, je i sa narkomanijom. 
Stoga ćemo zajedno proći neke od simptoma 
koji mogu upućivati na pojavu bolesti. 
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Direktor: Mr. sc. prim. dr. Emir Čabrić, Adresa: JZU Poliklinika ‘Doboj Jug’, 74203 Matuzići, FBiH 
E-mail: poliklinika@dobojjug.ba, Telefon: +387 (0)32 691624, Tel./Fax: +387 (0)32 691099

Od 1997.godine, u Matuzićima, općina Doboj Jug, sa uspjehom radi institucija koja je iz skromne sanitetske službe prerasla 
u poznatu javnu zdravstvenu ustanovu - polikliniku. Upornost i neshvatljiv entuzijazam, korak po korak, doveli su do ovoga 
što Vam danas prezentujemo. 
Uvodeći čitav niz službi koje opslužuju specijalisti, približili smo usluge pacijentima uz minimalnu participaciju. U 
specijalističkim službama Poliklinike rade eminentni stručnjaci iz različitih oblasti medicine, od kojih su 5 univerzitetski 
profesori i 7 doktora nauka. 

Opšta medicina, Služba hitne medicinske pomoći, Stomatološka služba, Medicina rada

- Ultra zvuk sa color dopllerom
- Gastroenterološka ambulanta
- Ginekološka ambulanta 
- Kardiološka ambulanta 
- Neuropsihijatrijska ambulanta 
- Laboratorijske pretrage  
- Ambulanta nuklearne medicine  
- Pedijatrijska ambulanta 
- Otorinolaringološka ambulanta
- Hiruška ambulanta 
- Dermatovenerologija 
- Pulmološka ambulanta

Oftalmološka 
služba 

NOVO!!! Omogućeno liječenje korisnicima 
zdravstvenog osiguranja sa područja ZDK
sa ovjerenom zdravstvenom knjižicom.

Operacije sive mrene sa 
ugradnjom intraokularne leće  
(operacija katarakte ultrazvučnom metodom) 
i druge operacije na prednjem segmentu oka

Ujedinjeni
mijenjamo diabetes

Eksplozivan rast broja oboljelih, kao i nastanak sve većeg broja 
komplikacija šećerne bolesti koja predstavlja značajan zdravstveni, 
ali i socio-ekonomski problem podstakao je na potrebu uvođenja po-
zitivnih promjena u pristupu, prevenciji, dijagnostici i liječenju ove 
rasprostranjene bolesti. 

S tim u vezi, Kantonalni zavod za javno zdravstvo Zenica kreće u 
realizaciju Projekata pod nazivom “Ujedinjeni mijenjamo dijabetes u 
Zeničko-dobojskom kantonu 2011-2013.” Realizaciju ovog projekta 
je omogućila kompanija Novo Nordisk, koja je kao lider u liječenju i 
prevenciji ovog oboljenja prepoznala njegov značaj. 

Najznačajniji ciljevi ovog projekta su : 
- Uspostava registara oboljelih od dijabetesa;
- Unaprjeđenje znanja i vještina zdravstvenih djelatnika o prevenciji, 

dijadnostici i liječenju;
- Unaprijeđenje znanja i vještina oboljelih o samopomoći i samo-

kontroli;
- Prevencija komplikacija ;
- Povećanje svijesti oboljelih  o diabetesu kao i načinima prevencije; 
- Smanjenje broja oboljelih među populacijom sa povećanim 

rizikom za nastanak komplikacija aktivnostima sekundarne 
prevencije;

- Povećano rano otkrivanje nedijagnosticiranih slučajeva. 

Realizacija projekta je planirana u tri faze u periodu od 2011-2013. 
godine, a njegovi korisnici su oboljeli od diabetes mellitusa u Zeničko-
dobojskom kantonu . 

Projekat će biti realiziran pod pokroviteljstvom Ministarstva zdrav-
stva Zeničko-dobojskog kantona, a konferencija kojom će projekat 
započeti planirana je za  kraj mjeseca septembra 2011. godine. 
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www.ciscoacademy.ba

Postani dio globalne mreže Cisco akademije mrežnih tehnologija, koja ove školske 
godine upisuje 1.000.000 studenata širom svijeta (više o svjetskoj mreži Cisco 
akademija možete pogledati na www.cisco.com).

Cisco Akademija u Zenici je jedna od 10.000 na cijelom svijetu gdje polaznici uče 
osnovna znanja i vještine potrebne za dizajniranje, izgradnju i održavanje 
računarskih mreža, upravo znanja koja su, zbog brzog napredovanja i stalnog rasta 
primjene informatičkih tehnologija, de�icitarna na tržištu rada. Polaznici koji 
uspješno završe obuku imaju priliku dobiti Cisco  certi�ikat priznat na 
međunarodnom nivou.   

U ovom trenutku upis se vrši na Cisco Certi�ied Network Associate program 
Exploration. Prilikom upisa u CCNA Exploration polaznici programa moraju imati 
razvijene napredne vještine rada na računaru i dobro poznavanje engleskog jezika, 
što će biti provjereno testiranjem kandidata za program CCNA Exploration. 

Nastava će se odvijati u multimedijalnom računarskom centru u prostorijama REZ 
Agencije u Zenici, a izvoditi će je certi�icirani Cisco instruktori. Broj kandidata je 
ograničen na 16. 

Troškovi školovanja iznose 2.000 KM za kompletnu obuku, uključujući PDV.

Đaci, studenti te uposlenici Zeničko-dobojskog kantona i Univerziteta u Zenici, 
imaju pravo na popust od 40%, što je potrebno dokazati potvrdom o redovnom 
školovanju / studiranju ili zaposlenju.

Ostali polaznici VIII generacije imaju popust od 10% i posebne uslove plaćanja.

Prijave se primaju do 10.10.2011. godine. Početak nastave je u oktobru 2011. godine. 

Prijavu možete popuniti na stranici Cisco Akademije   www.ciscoacademy.ba ili 
poslati putem e-maila na cisco@rez.ba.

          

Upis VIII generacije Cisco akademije  
mrežnih tehnologija u Zenici
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’’IPI-Institut za privredni inženjering’’ d.o.o. Zenica je firma

za istraživanje i eksperimentalni razvoj, planiranje i projektovanje, 

konsalting i edukaciju. Osnovan je sa idejom da se promovišu 

naučni i stručni potencijali, akumulirana znanja i iskustva, te 

infrastruktura Mašinskog fakulteta i Univerziteta u Zenici, kao i 

ostalih stručnih potencijala iz cijele BiH.

Dio prenesenih ovlasti po odluci Vlade FBiH, koji se rade u koordi-
naciji sa Federalnim ministarstvom prometa i komunikacija su:

- stručno osposobljavanje kontrolora i voditelja,

- kontrola izvršenog baždarenja na stanicama tehničkih pregleda, 

- statistička obrada podataka dobivenih sa stanica tehničkih 
pregleda, 

- izrada uputstava i stručnih publikacija, 

- uvezivanja stanica za tehnički pregled vozila i drugih 
zainteresovanih subjekata u jedinstven informatički sistem.

Institut za privredni inženjering d.o.o.
Fakultetska 1, Zenica, Bosna i Hercegovina

tel. ++387 (0)32 445-600, fax: ++387 (0)32 445-601
www.ipi.ba, info@ipi.ba 

- Stručna institucija 
  pregleda vozila u FBiH
- Članica Konzorcija za certificiranje vozila u BiH

za nadzor rada stanica tehničkih 

 

 

ISO/IEC 27001:2005
video nadzor na STP-u

 
 

U Zenici je, u suradnji sa 
Udruženjem za socijalni, kul-
turni i kreativni razvoj ZORA iz 
Zenice i Komisije za mlade ZDK, 
održana javna tribina na temu 
“Zapošljavanje mladih danas-Iza-
zov za budućnost”. Cilj održavanja 
tribine bio je pružanje odgovora na 
pitanja rastućeg problema neza-
poslenosti mladih, odlivu mozgo-
va i odlasku mladih iz Zenice i 
ZDK, kao i BiH uopće, te pojašnja-
vanje politike zapošljavanja mla-
dih u kontekstu procesa evropskih 
integracija, kao i pružanja načina 
usklađivanja školskog sistema sa 
potrebama tržišta rada.

Na tribini su naglašeni najveći 
problemi sa kojima se suočavaju 
mladi u potrazi za zaposlenjem. 
Izneseni su zastrašujući podaci 
kako je 58% mladih ljudi u BiH ne-
zaposleno, da većina mladih ljudi 
ima jedinu šansu da radi nisko 
kvalitetne poslove u neformalnom 
sektoru, dok manje od pola mla-
dih koji su zaposleni imaju poslo-
ve za koje su se školovali. Održa-
vanjem ove tribine napravljen je 

Zapošljavanje mladih 
danas - Izazov za budućnost

prvi korak u ostvarivanju dobre 
kooperacije vladinog i nevladinog 
sektora. Organizatori tribine pru-
žili su presjek situacije iz pozicije 
nevladinog sektora i mladih u po-
trazi za adekvatnim zaposlenjem. 
Jedan od zaključaka ove tribine je 
da je neophodno raditi na reformi 
obrazovanja koju treba prilagoditi 
tržištu rada i da srednjoškolsko 
obrazovanje treba usmjeriti mlade 
ljude ka izboru zanimanja. Nagla-
šena je i važnost cjeloživotnog 
učenja i usavršavanja kao bitnog 
činioca za sprječavanje nezapo-
slenosti i nedostatka perspektive 
u izboru zanimanja. Pojašnjeno 
je i zbog čega se aktuelni Obra-
zovni sistem smatra neadekvat-
nim, prvenstveno jer je to sada 
sistem okrenut znanju sa vrlo 
malo praktične komponente u 
edukaciji, sa zaostalim nastav-
nim planom koji nema nikakve 
dodirne tačke sa tržištem rada, 
i dr. Zaključak je kako karakteri-
stike tržišta rada za mlade u BiH 
čine: neaktivnost, nizak nivo za-
poslenost i visok nivo zaposle-

nosti u neformalnom 
sektoru. Sveukupna 
loša ekonomska situ-
acija ima jači negativ-
ni utjecaj na poziciju 
mladih na tržištu rada, 
nego kod bilo koje 
druge grupe ljudi.
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U sklopu obuke Kantonalnog štaba civilne 
zaštite ZDK na zeničkom odmaralištu Bistričak 
održana je pokazna vježba Jedinica zaštite i spa-
šavanja u prometnim nesrećama. Dobro uvjež-
bana dva tima profesionalnih vatrogasnih brigada 
iz Zenice i Maglaja, sa namjenskim vozilima za 
pomoć na cestama, i tim za prvu pomoć Do-
brovoljnog vatrogasnog društva Zenica brzo su 
završili akciju na spašavanju i vađenju nastradalih 
iz slupanog i zapaljenog vozila pomoću hidaru-
ličkih makaza. Sve je to popraćeno aplauzom 
okupljenih među kojima su bili komandant sna-
ga NATO-a u BiH, brigadni general Geri Hafmen 
(Gary Huffman), direktor Federalne uprave civilne 
zaštite Alija Tihić, pomoćnik Ministarstva sigur-
nosti BiH za zaštitu spašavanja Samir Agić, direk-
tor KUCZ ZDK Sead Džanović, policijski komesar 
ZDK Fahrudin Bečirović i mnogi drugi.

Uspješna vježba

U toku je sanacija nadvožnjaka iznad magi-
stralnog puta M-17 i željezničke pruge Zenica 
- Sarajevo. Realizacijom ovog projekata cilj je 
poboljšanje stanja nadvožnjaka, koji je dobra-
no oštećen. Radove na sanaciji nadvožnjaka 
izvodi firma Hering d.d. Široki Brijeg, a nadzor 
vrši JP za prostorno planiranje i uređenje grada 
Zenica. Finansijer je Općina Zenica. Osim re-
konstrukcije kolovoza, ugradiće se nova ogra-
da na mostu, a nadvožnjak bi trebao dobiti i 
novu javnu rasvjetu. Iako se očekivalo da će 
posao biti obavljen za nekoliko sedmica, radovi 
koji su počeli prvih dana avgusta i daje traju. 

Sanacija 
nadvožnjaka

Kantonalna 
Skupština usvo-
jila je Zakon o 
platama policij-
skih službenika, 
ali ne i zakon o 
platama i nakna-
dama državnim 
s lu žben ic ima 
i zaposlenima 
u pravosuđu. 
Kantonalni pre-
mijer Bajro Ma-
kić kaže da je zadovoljan usvajanjem jednog 
od ova dva zakona i dodaje da je usvojen i 
sporni član zakona koji predviđa utvrđivanje 
osnovice i da će se o njemu usaglašavati 
Sindikat i pregovarački tim Vlade. “Ovim za-
konom policajcima će na osnovnu platu biti 
plaćen noćni rad, rad prekovremeno i pra-
znikom, što do sada nije bio slučaj”, izjavio 
je Makić. Predsjednik Sindikata MUP-a SBK 
Dragan Škulj ističe da je ovom odlukom 
Skupštine samo djelimično zadovoljan, jer 
u policiji ima zaposlenih u administraciji čiji 
status nije riješen.

Zakon o platama 
policije SBK
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VUJEVIĆ company
Poslovni centar - PC 96-2, 72250 Vitez, Tel: 030/715-668, 711-981, Fax: 030/715-671

20 kg 

17,50

350 g 

1,00

3,958,801,15

1,90

1 l 

13,50

4,75

5 kg 

2,50

0,10 l 

1,65

2,60

1,40

300 g 

0,65
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Asocijacija Mostovi Prijateljstva BiH-Zenica 
domaćin je delegaciji iz Republike Turske na či-
jem čelu je bio počasni konzul BiH u Turskoj Ke-
mal Baysak. Radi se o projektu „Mlada genera-
cija u posjeti otadžbini“ u kojem učestvuju mladi 
članovi delegacije, porijeklom Bošnjaci. Delega-
ciju iz Turske čini 55 osoba (predsjednici nevla-
dinih organizacija i mladi od 18 do 25 godina sa 
područja čitave Turske). Bili su i u Zenici gdje su 
se sastali sa načelnikom Općine Zenica Huse-
jinom Smajlovićem, premijerom Zeničko-doboj-
skog kantona Fikretom Plevljakom, a posjetili su 
gradski muzej, gradsku biblioteku i Univerzitet u 
Zenici, te kulu u Vranduku, gdje je organizovan 
prigodni kulturno-umjetnički program uz piknik 
za goste. U programu su učestvovali KUD Pla-
men-Pehare, Ansambl Bosnia Folk, KUD Kula 
Vranduk, i udruženje žena Vrandučka Ašlama.

U posjeti otadžbini

Pred koncert koji je Armin Muzaferija odr-
žao u prepunoj velikoj sali BNP u Zenici, ovaj 
mladi umjetnik je posjetio JU Dom-porodica 
Zenica. Ovom prilikom u saradnji sa MI „Ova-
ko“ donirali su 20 paketa gotovih proizvoda, 
te školski pribor za djecu smještenu u domu u 
saradanji sa suorganizatorom koncerta Radio 
BM-om. Pored materijalne vrijednosti donaci-
je, više vrijedi naglasiti radost djece zbog po-
sjete mladog i veoma popularnog umjetnika. 
Fotografisanje, podjela CD-ova, te zajednički 
izvedene numere uz pratnju Armina na klaviru 
ostaće trajno urezano u sjećanje djece. 

Posjeta 
Domu-porodici

AC OVNAK d.o.o., Vitez, tel: 030 713 724, 717 106, fax: 030  717 107

U sklopu Auto Centra Ovnak otvorili smo i najsuvremenije opremljen servis na ovim prostorima, opremljenim vrhunskom 
opremom za opravku i održavanje motornih vozila. Visoko profesionalno osoblje, originalni dijelovi, kompletna dijagnostika 
motora i održavanje vozila garant su kvaliteta naših usluga. U našem prodajnom salonu nudimo Vam prezentaciju novih modela 
vozila, test vožnje, kao i atraktivne popuste.
Za sve dodatne informacije stojimo Vam na raspolaganju svakim radnim danom od 7:30 do 16:30 i subotom od 7:30 do 14:00.

NOVO CITROËN u Vitezu
Posjetite Auto Centar Ovnak, Poslovni centar PC-96, 72250 Vitez

CRÉATIVE TECHNOLOGIE

NOVI CITROËN C3
TENDANCE 1.4i BVM

Dodatna oprema: 
0MM0 Metalik boja:

akcijska cijena:

702,00 KM

GRATIS

19.990,00 KM

www.ovnak.com

Asocijacija Mostovi Prijateljstva BiH-Zeni-
ca je nevladina organizacija koja je osnovana 
sa ciljem što bolje međunarodne promocije 
Zenice i ZDK, saradnje sa gradovima pobrati-
mima općine Zenica i nevladinim organizacija-
ma iz prijateljskih država. Mostovi Prijateljstva 
su za kratko vrijeme od kad su osnovani reali-
zovali nekoliko projekata i inicijativa. Inicijativa 
za izgradnju otvorenog Amfiteatra u Zenici, 
organizovanje manifestacije Dan omladine i 
sporta Republike Turske i 17 godina od dola-
ska turske vojne misije u Zenicu, organizova-
nje dolaska dvije delegacije iz Turske u Zenicu 
i ZDK. Uskoro će javnosti biti prezentovani 
novi projekti koje pripremaju vrijedni članovi 
ove nevladine organizacije.

Mostovi 
prijateljstva
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ASOCIJACIJA MOSTOVI PRIJATELJSTVA BIH

U Zenici će od 9. do 12. novem-
bra, na trgu Alije Izetbegovi-
ća (kod RK Bosanka) biti 
organizovan Sajam organ-
ske hrane i poljoprivredne 
proizvodnje i etno-narod-
nog stvaralaštva - OPPEN”s 
Zenica 2011. Organizator Sajma je 
organizacija proizvođača organske hrane ZDK. Direkcija Sajma 
OPPEN”s očekuje oko 200 izlagača sa područja čitave BiH i 
susjednih zemalja, koji će prezentovati svoje proizvode i ideje. 
Tokom četiri dana Sajma posjetioci će moći na jednom mjestu 
vidjeti veliki broj sadržaja i proizvoda. Organizatori su se potru-
dili da program Sajma bude sadržajan, pa će tako moći  vidjeti i 
kupiti proizvode organske hrane, poljoprivredne proizvodnje, pre-
zentaciju poljoprivrednih mašina, proizvoda iz kućne radinosti. 
Takođe će biti prezentovani i turistički potencijali sa područja ZDK 
i BiH, biće organizovana i gastro-radionica sa degustacijom, kao 
i prezentovanje nevladinih organizacija iz oblasti ekologije i po-
ljoprivrede. U sklopu Sajma će biti organizovan i bogat kulturno-
umjetnički program sa manifestacijama Folk Inter Fest - dječiji 
internacionalni festival folklora kao i dječiji Sevdah Fest sa više 
od 500 učesnika. Posebnost Sajma će biti pravljenje, prezen-
tacija i degustacija najveće HELJDOPITE NA SVIJETU - Njeno 
veličanstvo Heljdopita koja će, nadamo se, ući u Ginisovu knjigu 
rekorda. Također će biti organizovan i naučni skup - simpozij na 
temu budućnosti poljoprivrede i poljoprivredne proizvodnje u op-
ćini Zenica i ZDK, sa eminentnim gostima i stručnjacima. Sajam 
sa mnogo sadržaja i izlagača, a nadamo se i posjetioca jer ovo je 
sajam koji je otvoren za sve. Pokrovitelji Sajma OPPEN”s Zenica 
2011 su Općina Zenica, ministarstvo poljoprivrede, šumarstva  i 
vodoprivrede ZDK, Turistička zajednica ZDK i ministarstvo poljo-
privrede, vodoprivrede i šumarstva Federacije BiH. Partneri Saj-
ma OPPEN”s su: organizacija proizvođača organske hrane FBiH, 
Ansambl Bosnia Folk i Asocijacija Mostovi Prijateljstva Bosna i i 
Hercegovina - Zenica.
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DUAL WISP, 
Vision d.o.o. Zenica

Huseina Kulenovića 2, RK Zeničanka 2.sprat
72000 Zenica
info@dual.ba

Zenica: +387-63-29-95-51; 
Zavidovići: +387-63-29-95-53

POSEBNA PONUDA 19,50 KM
AirNET 1024 Flat rate 1024/128 kbps 19,50 KM

Bežična mreža „DUAL WISP“
u Zenici i Zavidovićima

HIT 
JESENJI 
PAKETI

* U cijene je uračunat porez na dodatu vrijednost.

DUAL WISP
INTERNET SERVICE PROVIDER

AirDSL 802.11a/n 5 Ghz
Paket Promet Brzina Cijena
AirDSL 2048 Flat rate 2048/256 kbps 26,50 KM
AirDSL 3072 Flat rate 3072/384 kbps 29,50 KM
AirDSL 4096 Flat rate 4096/512 kbps 39,50 KM
AirDSL 6144 Flat rate 6144/512 kbps 60,00 KM

DRUŠTVO „BABIĆ-BISSTOURS“ ZENICA
Adresa: Zenica:Ulica Nikole Tesla br. 4

Tel/fax:032-246-306, www.biss-tours.ba, bbabic@biss-tours.ba

NAGRADNA IGRA  
Od 01.10-31.12.2011.

Učestvujete kupovinom u vri-
jednosti od 20 KM na Benzin-

skoj pumpi „Bisstours“

AUTO-SERVIS BISSTOURSA

Slovenska kompa-
nija “Primorje”, koja 
gradi tunel Vijenac, u 
velikim je problemima 
i mnogi predviđaju 
da će uskoro pro-
glasiti stečaj. Prema 
pisanju slovenskih 
medija, “Primorju” je 
Porezna uprava Slo-
venije blokirala svih šest računa 
zbog neplaćanja poreza. Iz ove 
kompanije nisu željeli otkriti kolika 
su dugovanja po osnovu PDV-a. 
“Primorje” je zbog ogromih du-
govanja već moglo otići u stečaj, 
ali su ga privremeno spasile vo-
deće slovenske banke, tako što 
su potpisale s kompanijom mo-

Ponovo problemi

ratorij od šest mjeseci na otplatu 
dugova. Radnici ove kompanije u 
Ljubljani su najavili da bi uskoro 
mogli stupiti u štrajk. Posao iz-
gradnje tunela Vijenac najprije 
je dobio slovenski SCT, koji je u 
međuvremenu bankrotirao. Posao 
je potom pripao drugom na listi, 
“Primorju”.

Delegacija turske 
regije Kuahya uprili-
čila je posjetu općini 
Tešanj. Delegaciju 
su primili Općinski 
načelnik Fuad Šišić 
sa saradnicima, Muftija zenički, 
Glavni imam MIZ Tešanj i Pred-
sjednik MIZ Tešanj. Nakon pre-
zentacije Općinskog načelnika i 
predstavljanja općine Tešanj, raz-
govarano je o nastavku izgradnje 
džamije Kutahya u Tešnju, što je i 
bio povod posjete, ali i mogućno-
stima privredne i kulturne sarad-
nje dvije općine. „Drago nam je 
da smo danas domaćini gostima 
iz Kutahye, sa kojima saradnja 

Posjete

traje još od 1996. godine, kada je 
i počela gradnja džamije Kutahya. 
Nadamo se da će sljedeće godine 
radovi na izgradnji džamije biti go-
tovi, na obostrano zadovoljstvo, a 
nadam se i nastavku saradnje u 
području privrednih i kulturnih ak-
tivnosti“, kazao je načelnik Šišić. 
Nakon sastanka u Općini Tešanj, 
delegacija je posjetila džamiju 
Kutahya, Stari grad i Eminagića 
konak.
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System Salamander
System Brügmann
System bluEvolution

        Frutiger 45 Light

PROZOR BUDUĆNOSTI

bluEvolution

Maks d.o.o.
Poslovni centar 96
72250 Vitez
Bosna i Hercegovina

T:  +387 30 710 997
F:  +387 30 712 644
E: info@maks.ba
W: www.maks.ba
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I N D U S T R I E P R O D U K T E
SALAMANDER®

®

®

®

Perfekcija – made in Germany
Zaštita klime, Energetska efikasnost (učinkovitost), Zaštita okoline

Nova generacija prozora je izvrsna kombinacija 
konvencionalne i inovativne vrhunske tehnologije. Dubina 
ugradnje od 92 mm doprinosi izuzetnoj toplinskoj zaštiti i 
energetskoj učinkovitosti. Ukupna širina okvira od 118 mm 
povećava solarni utjecaj jer propušta veliku količinu 
svjetlosti.

Zato bluEvolution predstavlja trend za elegantan dizajn. 
Pored bijelih, na raspolaganju su prozori u različitim bojama, 
u visokokvalitetnim izgledom drveta, te u pojedinim RAL i 

specijalnim bojama.

EPodručje primjene:
Konvencionalni PVC sistemi profila s čeličnim ojačanjem za 
bijele i prozore u boji bez ograničenja u pogledu oblika ili 
funkcionalnosti.
• Prozori  - okretno, nagibno, okretno-nagibno otvaranje
• Ulazna vrata, sklopiva (harmonika) vrata i PSK- vrata

Tehnički podaci:
Uf =1 W/m2K kod standardnog čeličnog ojačanja
Uf =0,94 W/m2K kod termički izoliranog čeličnog ojačanja, 
izuzetna toplotna izolacija postignuta dubinom ugradnje od 
92 mm.
Zaštita od buke Rw iznosi do 47 dB. Protuprovalna zaštita do 
klase WK2.

Za vječnost:  
RAL A za sve debljine zida, 
vrsta (marka) najbolje 
kvalitete, proizvedena u 
Njemačkoj. 

Za oči:  
Elegantna linija postignuta 
malom ukupnom širinom 
okvira od 118 mm.

Za perfekcioniste:  
Sistem zaptivanja sa dva 
vanjska i jednim unutarnjim 
dihtungom.

Unapređenje:  
Izuzetno prianjanje (kod 
ostakljenja)Ekonomičnost: 

Poboljšana toplinska 
izolacija postignuta 
povećanjem debljine IZO 
stakla do 60 mm.

Visoki zahtjevi:  
Postignuti skladnom 
sintezom konvencionalne i 
inovativne tehnologije.

Stabilnost: 
Bolja nosivost i kod većih 
težina stakla postignuta 
specijalnom 
konstrukcijom ojačanja 
komore. 

Zaštita okoline: 
100% recikliranje je 
postignuto upotrebom 
prvoklasnih PVC materijala 
i visokokvalitetnog 
čeličnog ojačanja.
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Ul. Štrosmajerova 11 , tel. Fax 032 462 154, e-mail: izgradnjadd@bih.net.ba

UPRAVITELJ SA CERTIFIKATOM ZE - DO KANTONA
„IZGRADNJA-INŽINJERING“ je firma koja se 

poslovima upravljanja i održavanja zajedničkih di-
jelova i uređaja zgrada bavi dugi niz godina,a kao 
samostalna firma postoji od 1989. godine, nakon 
što je 40 godina činila dio građevinskog giganta 
„Izgradnja“. „IZGRADNJA-INŽINJERING“ ZENICA 
je prvi upravitelj na prostoru ZE-DO kantona sa 
Certifikatom za obavljanje poslova upravitelja 
koje je 30.04.2009. godine izdalo Ministarstvo za 
prostorno uređenje, promet i komunikacije i za-
štitu okoline Zeničko-dobojskog kantona (broj 
12-34-2564/09), a na osnovu člana 4. Pravil-
nika o uslovima i kriterijima za dodjelu certifikata 
privrednim društvima i obrtnicima.

Kako bi stekli uslove za „CERTIFICIRANOG UPRAVITELJA“ 
morali smo pokazati da imamo u vlasništvu 500 m2 poslovnog 
prostora, odnosno jedan sprat „Zgrade Izgradnja“ sa nekoliko 

garaža i magacinskog prostora. Takođe imamo 
i svu kadrovsku operativu (od majstora do inži-
njera zajedno sa tehničkom službom, službom za 
remont i održavanje liftova, pravnom službom i 
ekonomsko- komercijalnom službom) potrebnih 
za ovu vrstu poslova, što je isto bio uslov za stje-
canje Certifikata. Napominjemo da posjedujemo i 
svu potrebnu mehanizaciju, od vozila preko skela, 
dizalica, mješalica, krupnog alata do setova alata 
i opreme za električare, vodoinstalatere, zidare, 
keramičare i sve ostale zanatske radove.

UKOLIKO ŽELITE NAJBOLJE ZA SVOJU ZGRA-
DU RAZMOTRITE OVU NAŠU PONUDU I DOÐITE 
DA SE DOGOVORIMO OKO POTPISA UGOVO-

RA O CJELOKUPNOM ODRŽAVANJU ZAJEDNIČKIH DIJELOVA 
I UREÐAJA ZGRADE, KAKO BI I VAŠA ZGRADA BILA PRiMJER 
USPJEŠNOG UPRAVLJANJA!

POSTANITE DIO ZADOVOLJNE  PORODICE IZGRADNJA-INŽINJERING!!!! 

Sezona grijanja u Zenici počet će 15. okto-
bra i trebala bi trajati do 15. aprila 2012. godi-
ne. Vijeće općine Zenica usvojilo je informaciju 
o stanju spremnosti izvora toplote i distributiv-
ne mreže za predstojeću sezonu grijanja. Teh-
nički direktor Javnog preduzeća “Grijanje” Elvir 
Bošnjak izjavio je da će od kompanije Arcelor-
Mittal Zenica, koja isporučuje toplotnu energiju 
za zagrijavanje stambenih i poslovnih prostora 
u Zenici, u narednom periodu biti zatraženo da 
počne s punjenjem sistema vodom. “Iako smo 
održali nekoliko sastanaka s predstavnicima 
ArcelorMittala, još nismo potpisali ugovor o 
isporuci toplote jer nismo dogovorili cijenu”, 
rekao je Bošnjak. Izvjesno je, međutim, kako 
će doći do poskupljenja s dosadašnjih 38 KM/
MWh na više od 41 KM/MWh.

Grijanje od 15. 10.
Kompanija Mlm group-Zagreb započela je s 

prodajom i odvožnjom sirovog željeza i zamjen-
skog agregata kamena s deponije Rača kraj Zeni-
ce domaćim i inozemnim kupcima. Iz kompanije 
Mlm group Zagreb navode kako je preduvjet za 
prodaju bio završetak certifikacije materijala po 
evropskim normama. Rezultati potvrđuju da su 
sekundarne sirovine dobivene preradom troske s 
deponija Rača vrhunske kvalitete te se mogu ko-
ristiti u raznim granama industrije (beton,asfalt, 
cement, cestogradnja). Tokom mjeseca septem-
bra za potrebe proizvodnje je zaposleno još 20 
radnika iz okolnih općina, čime se broj zaposle-
nih na deponiji Rača popeo na 45, a svi radnici 
imaju puna radna prava i obaveze prema posto-
jećem Zakonu o radu. Ugovorom koji je potpisan 
od strane Općine Zenica i Mlm Group, ova zagre-
bačka kompanija se obavezala otvoriti desetke 
radnih mjesta i plaćati naknadu od 1,5 KM za 
svaku eksploatiranu tonu željezarske troske.

Deponija Rača

AS Group do-
bila je novi vizuelni 
identitet. Stlizirano 
„A“ simbolizira je-
dinstvo i sinergiju grupacije koja zapošljava 
oko 900 radnika, saopćeno je iz Media Content 
Managementa - MCM. Kako se navodi, u skla-
du sa modernim pristupom upravljanja poslo-
vanja i razvojem grupacije, stekli su se uvjeti 
za novi korporativni način komuniciranja AS 
Group i njenih članica sa javnošću i tržištem. 
Vizuelni identitet AS Group, koju sačnjivaju AS, 
Vispak, Kent, Napredak i Vemal, sastoji se iz tri 
osnovna elementa. Grafički element je sačinjen 
od stiliziranog slova „A“ što asocira na AS Group i 
sinergiju njenih pet članica. Tipografski dio sadrži 
ime AS Group, a kolor paleta povezuje sve elemen-
te. Sva tri elementa zajedno čine originalan potpis 
AS Group, kojim se ističe jedinstvo grupacije. 
Potvrda uspješnosti AS Group na području Bo-
sne i Hercegovine jeste i uzastopno svrstavanje 
kompanije među sto najuspješnijih preduzeća u 
Bosni i Hercegovini, a prema izboru bh. časopisa 
‘Poslovne novine’ iz 2011. godine, na listi stotinu 
najvećih firmi u BiH AS se nalazi na 29 mjestu.

AS Group ima novi 
vizuelni identitet
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Tel.: 00387 (0)32 449 723; 449 702; 449 706; 449 707
Fax: 00387 (0)32 463 062
e-mail: nzivot@kpzzt.gov.ba

Učenici prvog razreda Stručne zanatske 
škole u Zenici, njih 30, posjetili su PERO Centar 
za gradnju i uređenje doma u Zenici kako bi se 
upoznali sa materijalima suhe gradnje, alatima i 
zaštitnom opremom. Stručno osoblje preduzeća 
PERO održalo je kratku prezentaciju putem koje 
je objašnjen način funkcionisanja jednog predu-
zeća čiji je zadatak obezbijediti sve materijale za 
izgradnju i uređenje doma. Za većinu učenika ovo 
je prvi susret sa jednim stovarištem građevinskog 
materijala. Kako kaže učenik Muhamed Hodović, 
ranije nije bio u prilici vidjeti veliki broj artikala - 
građevinskog materijala, pogotovo ne na jednom 
mjestu. Iako sada pohađa prvu godinu srednje 
stručne škole, svoju budućnost vidi na fakultetu. 

Posjeta učenika 
kompaniji PERO U Gornjem Vakufu – Uskoplju održan je 

Međunarodni festival karatea za djecu, ka-
dete, juniore i U-21 „SLOGA -8“ na kojem je 
učestvovalo 18 klubova i 223 takmičara. Ka-
rate klub „MLADOST“ Vitez na ovom turniru 
je osvojio 27 medalja i to 13 zlatnih, 8 srebre-
nih i 6 bronzanih medalja što je omogućilo da 
sa 61 bodom bude apsolutni pobjednik turnira 
ispred domaćina karate kluba „SLOGA“, koji 
je imao 41 bod, i trećeplasiranog karate kluba 
„PROZOR – RAMA“ sa osvojenih 36 bodova. 
Uzme li se u obzir dvomjesečna pauza od 
turnira, šef stručnog štaba karate klub „MLA-
DOST“ Vitez, gdin. Aldin Adilović, je naglasio 
da je zadovoljan postignutim rezultatima klu-
ba, naročito zbog činjenice da su takmičari 
ostali u dobroj formi i da istim tempom idu u 
nove pobjede. To svakako dokazuje i osvoje-
na bronzana medalja naše takmičarke Amine 
Adilović na Mediteranskom prvenstvu u Italiji- 
Bari koje se održavalo početkom septembra 
ove godine.

Vitežani najuspješniji na karate turniru
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U Sarajevu je održana svečana ceremonija pot-
pisivanja partnerskih ugovora za implementaciju 
programa Lokaliziranje gendera u FBiH. Ispred op-
ćine Žepče, kao jedne od sedam odabranih općina 
za provođenje ovog programa, općinski načelnik 
Mato Zovko potpisao je partnerski ugovor s pred-
stavnicima Nizozemske organizacije - SNV i Gen-
der Centra Federacije BiH. Program je od iznimne 
važnosti za provedbu odredbi Zakona o ravnoprav-
nosti spolova i Gender akcionog plana BiH. Plani-
rano je da Program traje tri kalendarske godine, a 
za cilj ima da dogradi i ojača postojeće kapacitete 
Općine, tako da se njegovom implementacijom, iz-
među ostalog, osiguraju učinkoviti mehanizmi za 
aktivno sudjelovanje žena u formulaciji lokalnih po-
litika, implementiranje prioritetnih mjera i projekata 
koji će potpomoći ekonomsko i političko osnaživa-
nje žena, i drugi mehanizmi osnaživanja institucija, 
NVO, poduzeća i političkih stranaka.

Novi projekat 
Svečanom sjednicom Op-

ćinskog vijeća - svečanom 
akademijom, obilježen je 18. 
septembar - Dan općine Ma-
glaj i 603. godišnjica od pr-
vog pomena imena Maglaja u 
pisanim dokumentima, povelji 
ugarskog kralja Sigismunda 
“Sub castro nostro Maglay” iz 
1408. godine. Prisutnima su 
se obratili općinski načelnik 
Mehmed Mustabašić, premijer ZDK Fikret 
Plevljak i predsjedavajući OV Maglaj Mir-
sad Nalić. I ove godine dodijeljena su javna 
općinska priznanja zaslužnim pojedincima, 
preduzećima i udruženjima koji promovišu 
vrijednosti Maglaja i to:

Dan općine Maglaj

-  “Grb Maglaja” - saobraćajno i građevin-
sko preduzeće “Hajdić”d.o.o. Maglaj;

-  “Plaketa Maglaja” - Mahmut Mašo 
Obralić, istaknuti sportski radnik

-  “Nagrada Maglaja” - Gradski mješoviti 
hor

-  “Počasni građanin Maglaja” - Werner 
Klasner, direktor organizacije “Malteser” 
za Jugoistočnu Europu.
U povodu ovog značajnog općinskog 

praznika položeno je cvijeće na Centralno 
spomen obilježje šehidima, poginulim bra-
niocima/braniteljima i civilnim žrtvama rata 
iz perioda 1992. - 1995. u Parku ljiljana. 
Program su uveličali članovi Gradskog mje-
šovitog hora sa solisticama Jelenom Pavlić 
i Editom Totaj.
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Dječiji parlament

U Općini Tešanj je održan radni sastanak 
na kojem su prisustvovali predstavnica Feed 
Fondacije Lidija Marković, Ismar Alagić, sa-
vjetnik Općinskog načelnika i koordinator 
MDGF projekta i direktori četiri škole sa pod-
ručja općine Tešanj. Cilj sastanka je bio da se 
izvrše pripremne radnje za provođenje izbora 
u osnovnim i srednjim školama za vijećnike 
u Dječijem parlamentu općine Tešanj. Općina 
Tešanj je dala podršku ovom projektu, sa ci-
ljem da se kultura političkog dijaloga i interkul-
turalizma podigne na viši nivo i da se mlade 
generacije upoznaju sa osnovnim principima 
i standardima rada i djelovanja kroz legitimne 
institucije i organe vlasti. Predstavnica Feed 
Fondacije iz Banja Luke je iskazala znake za-
hvalnosti i priznanje za rad općine Tešanj u 
proteklom periodu i podršku koja je data na-
vedenom projektu.

Svjetski dan turizma 27. 09. tra-
dicionalno je i Dan EKO-FIS Vlašića. 
I ove godine je EKO - FIS Vlašić bio 
ponosan domaćin i ugostio pred-
stavnike medija iz cijele BiH, udruga 
ljubitelja prirode, lokalne i turističke 
zajednice, a sve sa ciljem promocije 
i unaprjeđenja bh. turističke ponude, 
s naglaskom na planinski turizam. O 
planovima, razvoju, stvaranju boljeg 
i kvalitetnijeg ambijenta inkorporira-
nog u prirodu Vlašića, tijekom press 
konferencijie govorili su zamjenik 
načelnika Općine Travnik Semin Konjalić i di-
rektor Turističke zajednice SBK Nihad Korić, 
te Pero Gudelj, direktor i vlasnik poduzeća FIS 
doo. Ako dodamo i video prezentacije o brojnim 
aktivnostima EKO - FIS Vlašića i izuzetno ak-

Promocija turizma u “Eko Fis Vlašić”

tivne i kreativne Udruge građana „Vlašić Planet 
života“ na čelu sa Samerom Dolovcem, nazoč-
ni su dobili istinske dojmove o postojećim po-
tencijalima planinskog turizma u našoj zemlji. 
Dan EKO - FIS protekao je u natjecateljskom 
duhu i druženju na toplom planinskom suncu. 
U pravljenju gulaša natjecale su se četiri eki-
pe, a uz teniske susrete odigran je i atraktivan 
malonogometni turnir. Kako to i biva, pobjednici 
natjecanja dobili su odličja i nagrade, kao uspo-
menu na zaista prelijep planinski dan. Ljubitelji 
aktivnog odmora iskoristili su brojne sportske 
poligone EKO - FIS Vlašića, a domaćini su isko-
ristili priliku uputiti poziv na Dan EKO-FIS Vlaši-
ća 2012. godine. Preuzeto sa www.vitez.info
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U ime porodice Nadžak, roditelja 
Kemala i Elme, objavljujemo podat-
ke i upućujemo Apel za pomoć za 
dvomjesečnu bebu Emina Nadžaka, 
kojem je utvrđena dijagnoza glauco-
ma.cong.oc. Radi se o bolesti koja 
napada njegove oči, i koja dovodi 
do nepovratnog sljepila. Operativnim 
putem može se zaustaviti gubitak 
vida. Operacija je zakazana 10.ok-
tobra na klinici u Njemačkoj. Cijena 
operacije je oko 22.000 KM.

Najvažnija je brzina, jer ukoliko 
do termina ne skupimo dovoljno 

Apel za pomoć

Svi ljudi dobre volje koji su u mogućnosti da pomognu financijski, uplate 
mogu izvršiti na sljedeće načine:
BOSNA I HERCEGOVINA:
Broj računa je 3385802502276869 kod UNICREDIT Bank Zenica. Svrha 
uplate: Pomoć za oboljelog Emina. Primaoc: Nadžak Elma
UPLATE IZ INOSTRANSTVA:
UniCredit Bank d.d., Kardinala Stepinca BB, 88000 Mostar, SWIFT CODE: 
UNCRBA 22, IBAN: BA39 3385802835375257, Nadžak Elma, ul. A. Še-
noe br.5, 72000 Zenica

novca, roditelji će morati otkazati 
termin, a to za malog Emina znači 
potpuni gubitak vida. 

Razvojna agen-
cija Žepče, posred-
stvom REZ agencije, 
uspostavila je surad-
nju s organizacijom 
vojnih veterana Ni-
zozemske „Stichting 
Veteranen Actif““, 
koji obavljaju radove 
na obnovi i saniranju 
područne škole u Viništu, koja 
pripada O.Š. “Žepče”. U planu je 
izmjena starih i postavljanje no-
vih prozora i vrata, uređenje sa-

Obnova škole

nitarnih čvorova, kao i unutarnje 
i vanjsko uređenje cijele školske 
zgrade, bojenje zidova i fasada. U 
posjetu Viništu došao je i velepo-
slanik Nizozemske u BiH Sweder 
van Voorst tot Voorst. Načelnik 
općine Žepče Mato Zovko tako-
đer je posjetio Vinište i tom pri-
godom zahvalio nizozemskom 
veleposlaniku, a posebno vete-
ranima koji su prepoznali općinu 
Žepče kao mjesto ugodnog živ-
ljenja.  
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MALI OGLAS
Izdaje se prazan renoviran dvosoban stan u Blatuši.

Tel. 062/588-401

MALI OGLAS
Prodajem trosoban stan, 72 m2, 3 sp, 2 balkona, podrum. Sarajevska 

35, Zenica, Preko puta Lovačkog doma. Cijena 90.000 KM

Tel. 061/302-454

U sklopu studij-
ske posjete u općini 
Žepče boravila je 
delegacija koju je 
činilo 40 predstav-
nika ministarstava, 
pomoćnici općinskih 
načelnika, direktori 
komunalnih podu-
zeća iz 12 gradova 
BiH, te predstavnici 
Švicarske organiza-
cije za razvoj i obnovu. Gostima 
se na predavanju u kino dvorani 
„Doma kulture“ Žepče obratio i 
općinski načelnik Mato Zovko, te 
ih upoznao sa radom i detaljima 
projekta izgradnje pročišćivača 
otpadnih voda u Žepču. Ispred 
poduzeća „Komunalno“ d.o.o. di-
rektor Jozo Dunđer je održao krat-
ku prezentaciju o funkcioniranju 

Žepački pročistač 
- primjer drugima

ovoga postrojenja. Organizator  
sastanka u Žepču je organizacija 
„Una consulting“ Bihać, koja rea-
lizira projekt Gov- wade koji finan-
cira Švicarska agencija za razvoj 
i suradnju. Cilj ove posjete je bio 
obilazak žepačkog postrojenja 
za pročišćavanje otpadnih voda, 
koje je jedno od rijetkih u BiH koje 
je u funkciji.

Premijer ZDK Fikret 
Plevljak obišao je u Vi-
sokom crkvu Svetog 
Prokopija, Franjevački sa-
mostan i Franjevačku kla-
sičnu gimnaziju, te medre-
su “Osman ef. Redžović”. 
U selu Veliko Čajno otvo-
rena je dionica asfaltiranog 
puta u kompleksu Medre-
se i ovog naselja. Premijer 
je saslušao sve probleme 
sa kojima se susreću vi-
sočke odgojno-obrazovne 
i vjerske ustanove, te obe-
ćao pomoć u skladu sa 
mogućnostima.

Kantonalne posjete
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Firma Madi d.o.o Tešanj, 
osnovana 1994.god., u svom 
početnom obliku najprije se ba-
vila trgovinom mješovite robe i 
prodajom bijele tehnike. Prateći 
potrebe tržišta u prehrambenoj in-
dustriji 2000. godine počela je sa 
proizvodnjom pilećih proizvoda, 
što će posmatrajući iz današnje 
perspektive odrediti konačno po-
zicioniranje firme Madi. Od 2007. 
godine uvodi i program polutraj-
nih proizvoda, i danas se na trži-
štu širom BiH pojavljuje sa oko 50 
proizvoda. Firma ‘‘Madi’’ prema 
statističkim podacima u posljed-
njih nekoliko godina nalazi se na 
visokom trećem mjestu po uku-
pno ostvarenoj proizvodnji i pre-
radi piletine u Bosni i Hercegovini. 
Ovog mjeseca, tešanjskoj firmi 

Halal certifikat

„Madi“ uručen je i halal certifikat, 
na osnovu kojeg je potvrđeno da 
je ova kompanija uskladila svoje 
proizvodne pogone s islamskim 
propisima i zahtjevima halal stan-
darda te tako ispunila potrebe 
krajnjih potrošača. Direktoru i vla-
sniku firme ‘‘Madi’’ d.o.o. gosp. 
Ishaku Jabandžiću halal certifikat 
uručio je muftija zenički mr. Ejub 
ef. Dautović na svečanosti koju je 
firma ‘‘Madi’’ d.o.o. organizirala 
povodom implementacije zahtje-
va halal standarda. U okviru sve-
čanosti dodjele halal certifikata, 
kojoj su prisustvovali svi imami 
Medžlisa Islamske zajednice Te-
šanj, održana je i prezentacija na 
temu ‘‘Značaj i uloga Agencije 
za certificiranje halal kvalitete za 
Islamsku zajednicu u BiH’’. 

U goduškim Rajčićima kod Vi-
sokog  rezao se slavljenički kolač, 
proslavljen je prvi rođendan prvih 
visočkih trojki. Kumovi i kume na-
kumili su Melisu, Enisu i Munira.

Visočke trojke

U Općini Tešanj održana je pre-
zentacija na temu Master plan ra-
zvoja turizma općine Tešanj. Pre-
zentaciju su održali predstavnici 
firme Dvokut iz Sarajeva, koji su 
izbrani kao najpovoljniji ponuđači 
na javnom pozivu koji je raspisa-
lo Federalno ministarstvo turizma. 
Prezentaciji su priustvovali Općin-
ski načelnik Fuad Šišić sa saradni-
cima, predsjedavajući Općinskog 
vijeća Esmir Subašić, predstavnik 

Turističke zajednice ZDK, vijećnici, 
predstavnici javnih ustanova, ne-
vladinih udruženja i privrednici sa 
područja općine Tešanj. Glavna 
zamjerka izrađenom Master pla-
nu je bila to što ovaj plan ne sadrži 
konkretne elemente, nego ga je 
moguće primjenjivati u bilo kojoj 
općini u BiH.

Master plan 
razvoja turizma

Sportsko kinološko društvo 
“KWINA” iz Kaknja je uz finansijsku 
pomoć Općine Kakanj organiziralo  
manifestaciju pod nazivom “Pro-
mocija kinologije i vještine uzgoja 
i dresure pasa i službenih pasa”. 
Ovo je treća po redu promocija 
kinologije održana u Bištranima 
nadomak Kaknja. Osim domaćih 
uzagajivača pasa, prisutni su bili u 
prilici vidjeti dresirane pse jedinice 
za podršku MUP-a Zeničko-doboj-
skog i Srednjobosanskog kantona.

Kakanj 
kinologija

Zenica zove
Zenica je domaćin 2. student-

skog festivala “Zenica zove” na 
kojem učestvuju bendovi i studenti 
iz BiH i regije. Organizatori festivala 
su Omladinski klub “Zenica zove” i 
Unija studenata Univerziteta u Zeni-
ci, a osim koncerata predviđeno je 
i održavanje studentske konferen-
cije. Muzički dio festivala je u Sta-
rom pozorištu u Zenici. Prve večeri 
nastupit će Corbansick (Sarajevo), 
Naksut Vesert (Zenica), Postolar 
Tripper (Zadar), a događaj večeri, 
svakako, bit će nastup hrvatskog 
benda Hladno pivo (Zagreb). U su-
botu će pred zeničkom publikom 
nastupiti bendovi Ringišpil (Novi 
Sad), V.E.K. (Zenica), Superhiks 
(Makedonija) i Baga Sound (Sara-
jevo). Ulaznice koštaju 10 KM i vri-
jede obje festivalske večeri, a mogu 
se kupiti u Klubu 072 u Zenici.
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AUTO TARGET
TARGET SERVIS CENTAR D.O.O ZENICA
Bulevar Kralja Tvrtka I br.17, Zenica
Tel.: +387 32 448 277, +387 63 044 888
Fax:  +387 32 448 278
www.autotarget.ba
www.svezavasauto.com

• uvoz i prodaja vozila
• auto-servis 
• autolakirerska limarska radionica 

sa profesionalnom komorom za 
lakiranje vozila

• autodijagnostika
• punjenje klima
• šlep služba 0-24 
 tel. +387 63 044 893
• auto otpad
• rent a car
• osiguranje i registracija vozila
• prevod i komisiona prodaja
• autopraonica: obično i dubinsko 

pranje vozila

Najveći izbor polovnih i novih dijelova!
Najniže cijene u regionu! 
Mi jednostavno nemamo konkurenciju!
Mi imamo sve što vaš auto treba!
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Ul. Zmaja od Bosne br. 1, Zenica
Tel. + 387 (32) 200 130
 + 387 (32) 200 131
europart@telekabel.ba

POSJETITE NAS NA ZEPS-u - HALA “H”, ŠTAND 4

je kompanija osnovana 1999. godine u 
Visokom, specijalizirana i registrovana za pro-
met naoružanja i specijalne opreme. Već u 
narednih par godina po osnivanju, započeto je 
formiranje maloprodajne mreže specijalizira-
nih prodavnica širom BiH koja danas pokriva 
Sarajevo (SuperStore), Visoko, Tešanj, Goraž-
de i Srebrenik. Planirano širenje kompanije za 
cilj ima osiguranje prisustva u čitavoj Bosni i 
Hercegovini, te se u narednom periodu oče-
kuje otvaranje novih maloprodajnih objekata u 
svim većim centrima u BiH.

Asortiman KM Trade d.o.o. obuhvata sve 
vrste civilnog, sportskog, lovačkog te službe-
nog naoružanja i municije, optičkih, laserskih 
i elektronskih sistema za nišanjenje i gađa-
nje, balističke i zaštitne opreme, opreme za 
deminiranje i otklanjenje NUS, detektorskih 
sistema za otkrivanje eksploziva, narkotika i 
bojnih otrova, alpinističke i ronilačke opreme 
za specijalne agencije i institucije, svih vrsta 
svjetiljki i reflektora kako za taktičke, tako 
i za službene i civilne namjene, službenih 
pasa i opreme, taktičke i službene odjeće i 
opreme, proizvoda od balističkih materijala, 
kože i specijalnih tkanina za službene namje-
ne, torbi i ruksaka, vezenih, tkanih i metal-

KM TRADE D.O.O. nih oznaka, bombnih odijela i 
opreme za zaštitu od eksplozi-
je, specijalne opreme za opre-
manje strijeljačkih poligona i 
sala, lovačkih odijela i odjeće  
i mnogo drugog, o čemu više 
možete saznati sjedištu kom-
panije ili posjetom web-strani-
ce www.kmtrade.ba.

Uz prodajne kapacitete, 
kompanija posjeduje speci-
jalizirani servis za popravke, 
održavanje i „tuning“ oružja te 
instalaciju dodatne opreme sa 
više od 9.000 zadovoljnih kori-
snika u dosadašnjem radu. 

Sama kompanija, KM Tra-
de d.o.o. je vođena idejom 
stalnog prisustva u svim tr-
žišnim grupama, sa poseb-
nim naglaskom na državne institucije. U 
protekloj deceniji zasluženo je imenova-
na ovlaštenim zastupnikom legendarnih 
svjetskih kompanija: Glock GmbH, Steyr 
– Mannlicher GmbH, 5.11. Tactical, Inc., 
SUREFIRE, Inc., Frontline, Inc., Newcon 
Optics te uz navedeno uspješno distribuira 
i proizvode i opremu ne manje čuvenih FN 
Herstal, Beretta Group, Ceska Zbroyovka, 

Baikal, Carl Walther GmbH, Magnum Re-
search, Remington kao i mnogih drugih, 
svjetskih renomiranih prozvođača.

Bez pretenzija veličine, ali sa jakim timom 
entuzijasta i stručnjaka, moderno i efikasno, 
pouzdano Vam stojimo na raspolaganju za 
svaki upit ili nabavku, pomoć i savjet i zajed-
ničko druženje u posebnom svijetu, svijetu 
naoružanja i opreme. 
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Ulica ZAVNOBIH-a 78a, naselje BRIST, Tel: 032/407-987, Fax: 032/449-193, 
GSM: 061/841-524, 061/781-313, e-mail: integra@integra-zenica.ba

Za korisnike budžetskih sredstava ZE-DO 
kantona materijal za termofasade na 
obročnu otplatu do 12 mjeseci

Za korisnike platnih 
kartica UniCredit 
banke beskamatna 
obročna otplata 
do 12 rata na sav 
asortiman koji nudi 
Integra

Z E N I C A

Mi znamo sa bojama!

INTEGRA je jedan od bh. lidera u 
izvođenju građevinskih radova s posebnim 
naglaskom na izvođenje molersko - farbar-
skih i antikorozivnih radova. Od 2005. go-
dine posjedujemo certifikat ISO 9001:2000. 
Ovlašteni distributeri za ZDK i SBK člani-
ca Grupe Helios (Helios Domžale, Zvezda 
Helios Gornji Milanovac, Color Medvode i 
Duga Beograd).  

Naši poslovni partneri su Polet, Arce-
lor Mittal, Metalno, Zovko Group, Elmont, 
GMK, Pero...

Snabdijevamo na regiji cca 100 pro-
dajnih objekata među kojima su Top Ten 

Travnik, Chemoprom Matuzići, Kaprom 
N. Travnik, Gamon Visoko, Spektar Jelah, 
Braća Jelić Termobeton Breza, Kolorit Ze-
nica, Duga B Mravići, Lepir Zenica... 

Uspješno smo obavili molersko farbar-
ske i građevinske radove na najluksuznijim 
objektima u BiH, kao i poslove antikoroziv-
ne zaštite mostova, toplovoda, metalnih 
konstrukcija, naftnih terminala, hala, au-
to-salona, benzinskih pumpi... U sanaciji 
starih čeličnih konstrukcija (mostovi, hale, 
silosi) i izradi novih, nudimo tehnologiju 
AKZ, isporuku materijala, izvođenje rado-
va, kontrolu aplikacije do predaje objekta. 

INTEGRA MIX CENTAR
U novom prodajno-poslovnom objektu 

u naselju Brist je naš savremeni mix-cen-
tar, jedinstven u BiH. Posjedujemo opremu 
za miksanje 3.000 nijansi fasadnih boja, 
boja za unutrašnje zidove, uljanih i nitro 
premaza, lazurnih premaza za drvo. Za 
vozila smo u mogućnosti proizvesti više 
od 150.000 nijansi. Proizvodimo 200 nijan-
si antikorozivnih premaza. Posjedujemo i 
najsavremeniju opremu sa kompjuterskim 
zapisom svih parametara aplikacije antiko-
rozivnih premaza.



37Petak, 30. septembar 2011.

Štrosmajerova 14,  Zenica, 
Telefoni: 032/446-110,  032/446-111, 
www.telekabel.ba,  info@telekabel.ba

TELEKABEL

INTERNET IZ SNOVA
DIGITALNA TELEVIZIJA

ZAŠTO TELEKABEL?
besplatan priključak u roku od 24 sata, ugovor bez 
obavezujućeg roka korištenja usluge, korištenje 
modema bez naknade, brza i pouzdana korisnička 
podrška, sve cijene sa uračunatim PDV-om

OVDJE IMATE SVE 
ŠTO VAM TREBA
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radno vrijeme: 
7,00 - 17,00 h.  

nedjelja: 7,30 - 14,00 h.

disKont 
MaXi
Goraždanska 28a

Omcafe 500 gr

5,95

Rio Mare tuna 80 gr

2,05

Sardina u ulju Bony

0,90

Lovačka pašteta 50 gr

0,30

Pileća pašteta As 100 gr

0,65 Pašteta pileća Podravka 100 gr

0,90

Faks Bioaktiv 3 kg

5,95

Čokolada  Mina 80 gr

0,90

NO
VO

Persil 3 kg

8,90

Tunjevina komad  Rial 80g

1,15

Išleri 140g

1,10

Plidenta 50 ml

1,20

Kinder čokolada 100g

1,55

Štrudla 264g Medela

1,15

Rezanci Divella + špagete

1,40

Grand aroma kafa 2x200g + šolja

5,70

Argeta

1,45

Ananas kocka 580 ml

1,30

Trulex 5/1

0,90

WC Duck 750 ml

2,65

Tablete za pranje posuđa 40/1

4,60

Rial univerzalno sredstvo 750 ml

3,50

Woolite 1+1

6,40

Pronto 5 u 1+ Mr. Muscolo

5,15

Kajmak Meggle 200 g

2,50

Sir Bel Ami Meggle 140 g

2,10
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U Zenici je održana tradici-
onalna Rudarijada na kojoj su 
se komorati iz sedam uglje-
nokopa takmičili u sportskim 
disciplinama. Većina sportskih 
takmičenja održana je u ze-
ničkoj Areni, tako da su uče-
snici Rudarijade imali idealne 
uslove da pokažu šta znaju na 
sportskom polju.

Učesnike Rudarijade i goste 
pozdravio je direktor Rudnika 
Zenica Esad Čivić. Rudarijadu u 
Zenici riječima „Neka igre poč-
nu“ otvorio je generalni direktor 
Elektroprivrede BiH Elvedin Gra-
bovica, a prisutnima se obratio 
i predsjednik Samostalnog sin-
dikata radnika rudnika uglja BiH 
Fikret Berbić, radnik iz Rudnika 
Banovići.

„Nama je najbitnije da su 
zadovoljni bili gosti. Mi kao 
domaćini moramo biti prezado-
voljni. Rudarijada je upriličena 
u organizaciji Samostalnog sin-
dikata radnika rudnika uglja BiH 
a domaćin je bio Rudnik Zenica. 
Inače u našem gradu Rudarija-
da je održana i prije dvije godi-
ne, a odabrali su i ovaj put jer 
Zenica ima najbolje kapacitete 
za održavanje ovih igara. Imali 
smo ekipu i iz Sanskog Mosta i 
Livna. Tu su bili standardni Bre-
za, Zenica, Kakanj, Ðurđevik, 
Banovići. Neki nisu mogli doći 
zbog finansijskih problema, neki 
zbog promjena direktora, ali oni 
koji su došli bili su oduševljeni 
prijemom i organizacijom“, kažu 
u Sindikatu Rudnika mrkog uglja 
Zenica, koji je bio domaćin i or-
ganizator sportskih takmičenja i 
druženja bosanskohercegovač-
kih komorata.  

Na tradicionalnoj godišnjoj 
spor tskoj manifestaciji “Ru-
darijada 2011” koja je okupila 
oko 400 učesnika iz sedam 
rudnika u sastavu koncerna 
“Elektroprivreda BiH”, najviše 
uspjeha imali su uposleni u 
RMU “Kakanj”. Drugo mjesto 
pripalo je radnici RMU “Zeni-
ca”, dok su treće u ukupnom 
plasmanu osvojili uposleni 

Rudarijada 2011
u RMU “Breza”. Organizatori 
manifestacije bili su Samo-
stalni sindikat radnika rudnika 
BiH i Sindikalna organizacija 
Zavisnog društva Rudnik mr-
kog uglja “Zenica”. Takmiče-
nja su održana u osam disci-
plina: mali nogomet, pikado, 
povlačenje konopca, šah, 
odbojka za žene i muškarce, 
stoni tenis, skakanje u vreći 
za muškarce i žene i bacanje 
kamena s ramena.

Sveukupni pobjednik Ru-
darijade je ekipa Sindikata 
Rudnika Kakanj sa ukupno 
osvojenih 92 boda u svim 
spor tskim disciplinama. Sli-
jedi domaći spor tski tim iz 
Zeničkog rudnika sa 68 bo-
dova, a na trećem mjestu su 
spor tisti iz Rudnika Breza sa 
66 bodova. Ekipe iz Banovića, 
Ðurđevika i Sanskog Mosta 
su zauzele četvro, peto i še-
sto mjesto. Ekipe Sindikata 
Rudnika Kakanj su zauzele 
prva mjesta u šest kategorija: 
navlačenje konopca, pikado(ž), 
šah, bacanje kamena(kugle), 
trčanje u vrećama(m) i trčanje 
u vrećama(ž). U ostalim dis-
ciplinama Kakanjci su osvojili 
drugo mjesto: mali nogomet, 
odbojka(ž), odbojka(m) i stoni 
tenis. Ovi rezultati na kraju su 
osigurali 92 boda čime su postali 
pobjednici Rudarijade 2011.
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Škola sporta u Zenici

Za zdravo odrastanje vašeg djeteta
Zahvaljujući Društvu pedago-

ga fizičke kulture, Zenica je od-
nedavno bogatija za Školu sporta, 
namijenjenu djeci uzrasta od 4 do 
10 godina. Stručnjaci već dugi niz 
godina upozoravaju na negativno-
sti u razvoju djece. Generacijski 
postoji opadanje mišićne mase, 
motoričkih i funkcionalnih spo-
sobnosti, što su direktni indikatori 
narušenog zdravlja već u ranom 
djetinjstvu. Vrata sporta trebaju 
biti otvorena svima koji se odlu-
če za sport - kroz izvannastavne, 
izvanškolske sportske aktivnosti, 
sportske klubove i sl. Tjelesna 
aktivnost, sport i vježbanje već se 
desetljećima promovišu kao sred-
stva važna za očuvanje zdravlja. 
Fizička aktivnost ima nesumnjivo 
veliki značaj u razvoju svakog dje-
teta, kako fizički tako i psihički, 
zdravstveni, intelektualni, obra-
zovni, odgojni i svaki drugi razvoj. 
Osnovna poruka za svu djecu, ali 
i njihove roditelje, jeste da bar dio 
svog slobodnog vremena odvoje 
i za obavljanje određenih fizičkih 
aktivnosti. Nemojte biti monotoni 
spavači, već fizički i psihički ak-
tivne osobe. Razvijajte svoje tijelo 
i mozak u pozitivnom smjeru, pri-
svajajući pozitivne vrijednosti, jer 
tako ćete biti zdraviji, veseliji, za-
dovoljniji vlastitim životom. Stara 
izreka kaže da je U zdravom tijelu 
zdrav i duh, a to ćemo postići uz 
obavljanje određenih, tijelu i moz-
gu neophodnih, fizičkih aktivnosti.

Svoj program i rad u Ško-
li sporta bazira se na najnovijim 
naučnim saznanjima iz oblasti 
zdravstvene preventive, spor-
ta, pedagoške prakse, metodike 
sportskog časa. Na svakom času 
škole sporta u sali su mladi profe-
sori tjelesnog odgoja koji su spe-
cijalizovani za rad sa malom dje-
com. Djeca su podijeljena u grupe 
po uzrastu: od 4 do 5, od 6 do 7 
i od 8 do 10 godina, a u okviru 
svake grupe u podgrupe kako bi 
ostvarili individualni pristup, kon-

trolisali intezitet časa i omogućili 
efikasan rad. Upis djece je već 
počeo, a novoj djeci nije nikakav 
problem da se uključe i prilagode 
sistemu rada škole sporta. 

Pored redovnog programa, pe-
riodični programi škole su aktiv-
nosti u prirodi, organizovane vožnje 
i poligoni rolera, bicikla, te manife-
stacije, susreti, takmičenja... Tu su 
i dječiji sportski kampovi (ljetnji i 
zimski), sportski vikendi...

Program škole sporta podra-
zumijeva sve aktivnosti koje utiču 
na efikasan motorički razvoj djece, 
koje pružaju svestrano motoričko 
iskustvo, preventivno djeluju na 
pojavu posturalnih poremećaja, 
pružaju sportsku obrazovanost 
djeci, kako bi se od najranijeg dje-
tinjstva igrala i bavila sportom. Ra-
znim i mnogobrojnim kretanjima, 
zabavnim i interesantnim igrama, 
vježbama, kod dece u školi sporta 
razvija se: koordinacija, ravnoteža, 
gipkost, snaga, umanjuju se strah, 
povećava se sigurnost, više se vje-
ruje u svoje mogućnosti, bolje se 
rješavaju motorički problemi, djeca 
postaju čvršća, otvorenija, komuni-
kativnija...

PRIDRUŽITE SE ŠKOLI SPORTA !
061/308-716 i 063/286-381

UPIS JE POČEO...

Godišnji ciklus Škole sporta sadrži:
- Redovan program,

- Periodične programe,
- Dječije sportske kampove.

Redovan program Škole sporta  
u nedjeljnom ciklusu čine:

- dva časa u velikoj fiskulturnoj sali (osnovni program),
- čas izborne, usmjerene sportske aktivnosti (treći čas), 

- čas na bazenima /PLIVANJE - obuka i usavršavanje tehnika/(četvri čas),
- čas PENJANJA,

- čas LIČNOG PROGRAMA VJEŽBANJA / korektivnog vježbanja.

Čas škole sporta u velikoj fiskulturnoj sali škole traje 60 min. Čas na 
bazenima traje od 40 min. za početnike, do 60 min. za plivače. Treći 

čas traje od 60 do 90 min. u zavisnosti od izabranog sporta. Čas 
penjanja i čas ličnog programa vježbanja traju 60 min.
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Mladi zenič-
ki košarkaški 
stručnjak Almir 
Hamzić novi je 
trener žepačkog 
A-1 ligaša, “Or-
lovika”. Hamzić 
je profesor tje-
lesnog odgoja, 
igračku karijeru 
počeo je u “Ze-
nica-Metalnom”, 
nastavio u “Vite-
zu” te “Gradini” iz Tešnja. Trenerskim poslom 
se bavi od 1998. godine. Nakon višegodišnjeg 
angažmana u “Kenguru”, “Čeliku” i vlastitoj 
školi košarke “NETS”, angažman u “Orloviku” 
novi je ozbiljan trenerski izazov. “Puno toga 
sam naučio od trenera Envera Jahića, koji je 
i najzaslužniji što se danas bavim trenerskim 
poslom. Najviše pažnje uvijek smo posveći-
vali dječacima od kojih su neki postali veliki 
igrači. Nadam se da ćemo u A-1 ligi ostva-
riti dobre rezultate, te da ćemo u narednom 
periodu uspjeti afirmisati talentovane domaće 
igrače kakvih je Žepče uvijek imalo”, riječi su 
Almira Hamzića.

Hamzić vodi Orlovik

Lijepa sportska priredba obilježila je po-
četak nove odbojkaške sezone u bosansko-
hercegovačkoj kolijevci ovog sporta, Kaknju. 
Odbojkaši Hrvatskog akademskog odbojkaš-
kog kluba “Mladost” iz Zagreba kao gosti su 
savladali ekipu najtrofejnijeg bh. kluba, Ka-
knja. U dvoboju kadeta ova dva tima, bolji 
utisak ostavile su nade Kaknja, što svakako 
predstavlja veliko ohrabrenje za bh. odbojku. 
Na otvaranju odbojkaške sezone, gledatelji su 
na djelu vidjeli dva renomirana tima, koji su 
pružili solidnu partiju. HAOK Mladost ostavi-
la je povoljniji utisak i zasluženo pobijedila. U 
ekipi Kaknja nastupilo je čak pet novajlija. U 
ekipi bh. prvaka nesumnjivo ima potencijala, 
ali treba još vremena da se uigra. 

Zagrepčani 
uspješniji od Kaknja

Na 10. jubilarnom Državnom prvenstvu BiH 
u kajaku i kanuu na mirnim vodama, održanom  
u Brčkom, u iznimno jakoj konkurenciji najbo-
ljih kajakaša i kanuista iz cijele BiH, Kajak kanu 
klub „550“ iz Žepča je dokazao kako stoji na 
samom vrhu kajakaškog sporta u našoj državi. 
Ustrajan rad, svakodnevni treninzi i velika ljubav 
prema sportu mladih kajakašica i kajakaša, te 
povoljni vremenski uvjeti u ljetnoj sezoni, morali 
su donijeti odlične rezultate. Za žepački klub na-
tjecalo se ukupno 15 kajakašica i kajakaša, i to 
2 mlađe kadetkinje, 6 kadeta, 4 mlađa juniora,  
junior i 2 seniora, a da bi popunili što veći broj 
utrka, gotovo svi su veslali i u svojoj i u starijoj  
uzrasnoj kategoriji, tako da su neki od njih imali  
i preko 10 utrka. Osvojeno je ukupno 33 meda-
lja, 17 srebrnih i 16 zlatnih, te drugo mjesto u 
dvije najmlađe uzrasne kategorije. 

Žepački kajakaši 
viceprvaci države
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Ekipa AK Zeni-
ca osvojila je drugo 
mjesto u muškoj i 
treće mjesto u žen-
skoj konkurenciji na 
Kupu BiH u atletici za 
juniore i juniorke odr-
žanom u Sarajevu. 
U obje konkurencije 
prvoplasirani je bio AK Sarajevo, 
dok su treći u muškoj i drugi u 
ženskoj konkurenciji bili članovi 
tuzlanskog Sloboda Tehnograda. 
Pojedinačno najbolje plasmane 
zeničkih atletičara ostvarili su: Me-
sud Pezer - prva mjesta bacanje 

Zeničani drugoplasirani

kugle i kladiva, Semir Avdić - 600 
m, Nedim Kapo - 300 m, štafeta 
4x100 (M), Demir Čančar - skok u 
vis, Marko Babić - troskok, Mirza 
Bojić - kladivo, Melisa Zukan - kla-
divo i Almedina Jašarević - skok 
u vis, koji su zauzeli prva mjesta. 

Fadil Talić, igrač 
sa najviše nastupa 
u historiji Nogomet-
nog kluba Čelik, pre-
minuo je u 66.go-
dini. Jedna je od 
najsjajnijih čelikovih 
legendi i dugogodiš-
nji kapiten kluba, za 
seniorski tim crve-
no-crnih nastupao je od 1965. 
do 1977. godine i u tom perio-

Odlazak legende
du nije propustio niti 
jednu utakmicu. Bio 
je član zlatne gene-
racije Čelika koja je 
1971. i 1972. osva-
jala Srednjoevropski 
kup. Dženaza Fadi-
lu Taliću obavljena 
je u haremu Sultan 
Ahmedove-Čaršijske 

džamije u Zenici, a ukop na mje-
snom mezarju u Tetovu. 

Košarkašice zeničkog Čelika 
pobjednice su turnira u italijan-
skom gradu Trevizu na kojem su 
osim kluba domaćina Magigas 
basket Trevisa i tima iz naše ze-
mlje, učestvovali još San Mar-
tino i Lugagnano. U polufinalu 
Čelik je savladao San Martin 
sa 50:47, a u finalnom meču 

Čelik pobjednik u Trevizu

domaći Magigas basket Trevi-
so sa 87:43. Ove godine Čelik 
je jedan od favorita za osvajanje 
titule u bh.prvenstvu, a igrat će 
zajedno sa Mladim Krajišnikom 
i Slobodom iz Bosanskog No-
vog u regionalnoj ligi u kojoj će 
učestvovati još klubovi iz Srbije 
i Crne gore. 

Košarkašice vršačkog Hemo-
farma pobjednice su memorijal-
nog turnira „Amna Fazlić“ koji se 
igra u znak sjećanja na zeničku 
košarkašicu, tragično preminulu 
u martu prošle godine u željeznič-
koj nesreći. Hemofarm je u finalnu 
savladao domaći Čelik sa 71:63 i 
tako odbranio trofej iz prošle go-
dine. U susretu za 3. mjesto ma-
đarski DKSK Miškolc je savladao 
zagrebački Medveščak sa 70:66. 
Po završetku turnira podijeljene su 
medalje prvoplasiranim ekipama i 
priznanja pobjedničkoj ekipi, te 
nagrada za igračicu koja svojom 
igrom podsjeća na rahmetli Amnu 
Fazlić, a to je po ocjeni žirija igra-
čica Miškolca Maja Škorić. Tim 

Memorijal Amna Fazlić

Čelika koji sa klupe vodi Zoran 
Trivan pokazao je da će ove go-
dine igrati značajnu ulogu u novoj 
Regionalnoj ligi u kojoj nastupaju 
klubovi iz Srbije, Crne Gore i BiH.
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Poslije senzaci-
onalne pobjede Ru-
dara u Beogradu nad 
Partizanom, u 2. kolu 
Regionalne ragbi lige 
kojom su zasjeli na 
prvo mjesto grupe 
A, ragbijaši Čelika 
su u Zagrebu „do 
nogu potukli“ Mla-
dost rezultatom 24:5 
i zauzeli prvo mjesto u grupi C. 
Ragbijaši Čelika u Zagrebu uspje-

Rudar i Čelik vodeći
vaju da zabilježe i drugu 
pobjedu. Igrači Mladosti 
su samo u prvom dijelu 
utakmice uspješno pari-
rali boljem Čeliku koji se 
poslije prvih 15-ak mi-
nuta igre „budi“ i orga-
nizovanom akcijom pre-
ko razigranog Vahdeta 
Kokića dolazi u vodstvo. 
Tokom cijele utakmice 

Čelik je dominirao i nije dozvolja-
vao protivniku da se razigra. 

Nogometaši Če-
lika bili su bolji od 
GOŠK-a u prvoj uta-
kmici osmine finala 
Kupa BiH u Gabeli. 
Na stadionu Podava-
la u prvih 45 minuta 
nije bilo previše za-
nimljivosti. U nastavku su doma-
ći ostali bez iskusnog napadača 
Feđe Dudića, koji se povrijedio, 
ali su svejedno uspjeli doći do 
vodstva. Odličnog Nurkovića us-
pio je savladati bivši igrač Slobo-

Na pragu četvrtfinala
de iz Tuzle Miljenko 
Bošnjak. Uslijedio je, 
zatim, veliki preokret 
gostiju iz Zenice. Prvo 
Avdija Vršajević u 
69. minuti poravnava 
rezultat na 1:1, a de-
setak minuta kasnije 

domaći golman Nikola Schreng 
loptu je ubacio u vlastitu mrežu 
za veliko slavlje Čelika. Pobjedu, 
koja je veliki kapital Čelika uoči re-
vanša u Zenici, u finišu je ovjerio 
mladi Aldin Šišić. i.

Nogometaš koji 
je posljednjih mjeseci 
bio bez angažmana, a 
u karijeri je nastupao 
za Modriču, Hajduk, 
Luch Energie i Kai-
serslautern, na Bilinom polju ostat 
će najmanje do kraja ove sezone. 
“Dogovor je postignut na obostrano 

Dario Damjanović u Čeliku
zadovoljstvo. Dario je 
igrač koji može una-
prijediti našu igru, a 
svakako da i Čelik nje-
mu, ovakav kvalitetan 
i dobro organizovan, 

može koristiti da se vrati u vrhunsku 
formu”, kaže Nihad Perčo, potpred-
sjednik zeničkog premijerligaša.

Grupa navijača Čelika, popu-
larnih Robijaša, proteklih dana je 
ukrasila fasade dvaju zgrada u 
zeničkom naselju Crkvice. Trošne 
fasade, koje su bile ranije na uda-
ru huligana, išarane i oštećene, 
navijači su doveli u red i sa krea-
tivnim navijačkim grafitima zado-
bili simpatije komšija i prolaznika. 
Na ideju su došla dvojica 19-go-

Novi navijački grafiti

dišnjaka Denis Bambur i Emir 
Kobić koji se pokazao kao pravi 
umjetnik, a pomogli su im Dado 
Delić, Almin Škaljo i Elvis Jahić. 
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Vodoravno: 1. Dio crkve polukružnog oblika; 6. Plin bez boje i mirisa; 7. Rimska bogin-
ja zore i jutarnjeg rumenila; 9. Upišite DČ; 10. Katechetisches Institut Luzern, skr.; 11. 
Predmetak u složenicama sa značenjem: krv, krvni, grč.; 13. East-North-East, skr.; 14. 
Oznaka za Egipat; 15. Mjesto u blizini Karlovca; 22. Prastanovnik Balkana; 24. Udo-
lina, kanal u koji se slijeva voda; 25. Internet domena Crne Gore; 26. Završiti tesanje; 
28. Oporog okusa; 30. Miran, skladan život; 32. Bašta; 33. Stasao za ženidbu, lat.; 35. 
Upala živca; 37. Alkoholno piće dobijeno od grožđa; 38. Otac u Dalmaciji; 39. Okidač 
vatrenog oružja; 41. Vrsta zmije; 43. Oznaka za Australiju; 45. Internet domena BiH; 
46. Članica Akademije nauka i umjetnosti. 
Uspravno: 1. Ime i prezime ličnosti sa slike; 2. Program Event Recording, skr.; 3. 
Naselje u Sarajevu; 4. Rijetkost, lat.; 5. Sličnost, istovrsnost, mn.; 8. Školovan čovjek, 
znalac.; 12. Tane, zrno, mn.; 16. Greška, eng.; 17. Muško ime; 18. Materijal od kojeg 
je nešto napravljeno, građa; 19. Pojava riđe kose, lat.; 20. Hitar, spretan, okretan, lat.; 
21. Potvrdna riječ; 23. Ona koja leprša; 27. 1000 kg; 29. Napustiti, udaljiti se; 31. Oglas, 
objava, fr.; 34. Grad između Doboja i Tešnja; 36. Otac, zagorski; 40. Obavljanje posla; 42. 
Evropska komisija, skr.; 44. United Kingdom.
Rješenja iz prošlog broja: adakta, l, poen, mustra, ač, val, hemato, una, og, s, lumin, 
lsd, kvas, jadika, ii, poezija, ćorak, anali, lavanda, ak, matara, smrt, a, etiketa, u, počinak, 
kos, ade, anilin.



47Petak, 30. septembar 2011.




